
 

Wartungsplan / Maintenance Schedule / 
Plan de Maintenance 
 

PROMAC 210Z Säulenbohrmaschine / Drill 
Press / Perceuse à colonne 

 

� Tägliche Wartung 

Daily Maintenance 
Entretien quotidien 

 � Maschine von Spänen befreien 
Clean chips and dust off the machine 
Nettoyage général de la machine (copeaux, poussière) 

 � Spindelkonus reinigen 
Clean the spindle taper 
Nettoyer le cône de la broche 

 � Werkzeug auf Verschleiß prüfen 
Check tool wear 
Contrôler l’usure des outils 

 � Schutzabdeckungen überprüfen 
Check safety covers 
Contrôler les carters de protection 

 

 



 

� Wöchentliche Wartung 

Weekly Maintenance 
Entretien hebdomadaire 

 � Gründliche Reinigung der Maschine 
Thorough cleaning of the machine 
Nettoyage approfondi de la machine 

 � Spindel reinigen und leicht schmieren 
Clean and lightly oil the spindle 
Nettoyer et légèrement huiler la broche 

 	 Werkzeuge schärfen 
Sharpen tools 
Affûtage des outils 

 
 Schutzabdeckungen und Sicherheitsfunktionen kontrollieren 
Check safety guards and functions 
Vérifier l’état des carters et dispositifs de sécurité 

 

� Monatliche Wartung 

Monthly Maintenance 
Entretien mensuel 

 � Alle Schrauben nachziehen 
Retighten all bolts and screws 
Resserrer toute la visserie 

 � Schutzabdeckungen auf Unversehrtheit prüfen 
Inspect safety guards for damage 
Vérifier l’état des capots de protection 

 


 Keilriemenwartung / Belt Maintenance / Entretien de la courroie 

 � Spannung prüfen: ca. 10 mm Durchhang 
Check tension: ~10 mm slack 
Vérifier la tension: jeu d’env. 10 mm 

 
 Zum Spannen / Wechseln: 
Loosen tension screw, move motor, retighten 
Desserrer vis, ajuster moteur, retendre 

 

� Außerordentliche Wartung 

Extraordinary Maintenance 
Entretien exceptionnel 

 Nur durch Fachpersonal 
Only by qualified personnel 
À effectuer par un professionnel 

 Sicherheitsvorrichtungen instand setzen 
Repair or replace safety devices 
Remplacement des dispositifs de sécurité 

 



� Stilllegung / Shutdown / Mise au repos 

 Maschine vom Stromnetz trennen 
Disconnect from power 
Débrancher la machine 

 Reinigen und mit Öl konservieren 
Clean and preserve with oil 
Nettoyer et huiler 

 Abdecken gegen Staub 
Cover to protect from dust 
Couvrir contre la poussière 

 

� Schmiermittel / Lubricants / Lubrifiants 

 Spindel & Säule 

o DE: PROMAC Öl Art. 100385 

o EN: PROMAC Oil Art. 100385 

o FR: Huile PROMAC réf. 100385 

 Allgemeine Schmierung: 

o DE: Mittelviskoses Maschinenöl 

o EN: Medium-viscosity machine oil 

o FR: Huile de viscosité moyenne 

 

⚠ Haftungsausschluss / Disclaimer / Clause de non-responsabilité 

DE: 
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen wurden mit größter Sorgfalt zusammengestellt. 
Dennoch übernehmen wir keine Haftung für Schäden, die aus der Nutzung, Nichtbeachtung der 
Wartungshinweise oder Abweichung vom empfohlenen Vorgehen entstehen. Alle Wartungsarbeiten erfolgen 
auf eigene Verantwortung und unter Beachtung der Sicherheitshinweise im Benutzerhandbuch. 

EN: 
The information in this document has been compiled with the utmost care. However, we assume no liability 
for any damage resulting from the use, neglect of maintenance instructions, or deviation from the 
recommended procedures. All maintenance is carried out at your own risk and in compliance with the safety 
guidelines in the user manual. 

FR: 
Les informations contenues dans ce document ont été préparées avec le plus grand soin. Toutefois, nous 
déclinons toute responsabilité en cas de dommages résultant de l’utilisation, du non-respect des consignes 
d’entretien ou de toute déviation par rapport aux procédures recommandées. Toute intervention est 
effectuée sous votre seule responsabilité, dans le respect des consignes de sécurité du manuel 
d’utilisation. 

 


